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ÖN SÖZ 

 

 Herhangi bir konuda araştırma yapmak için öncelikle o konuyla ilgili halihazırda mevcut 

bulunan kaynaklara ulaşmak gerekmektedir. Bir yazar, araştırma konusuyla ilgili daha önce 

çalışma yapılıp yapılmadığını, yapıldıysa o çalışmalardaki farklı bakış açılarını bu kaynaklar 

sayesinde görebilmektedir. Son yıllarda daha sık hazırlanmaya başlanan ''Armağan Kitaplar'' da 

paha biçilmez bir kaynak niteliği taşımaktadır. 

 Armağan kitaplar, herhangi bir alana hizmet etmiş kişilerin anısına hazırlanmış biyografi 

niteliğindeki eserler olmakla birlikte, bu kitaplarda atfedilen kişinin sevenleri veya öğrencileri 

tarafından kaleme alınmış bilimsel yazılar da bulunmaktadır. İşte tam da bu noktada armağan 

kitaplar benzersiz birer kaynağa dönüşmektedir. Edebiyat, dil, tarih, coğrafya, sosyoloji, psikoloji 

ve daha pek çok bilim alanıyla ilgili yazılar bu eserlerde toplanmaktadır. Dahası bu eserlerde 

yazısı bulunan yazarlar, alanlarında kabul görmüş duayen kişiliklerdir. Birer hazine kıymeti 

görmesi beklenen armağan kitapların üzerine çalışma yapan araştırmacı sayısı ise bir elin 

parmaklarını geçmemektedir. 

 Armağan kitaplarla ilgili en büyük sorun, isimlerinin dahi zor biliniyor olmasıdır. Bu 

eserler çoğu zaman içerisinde yazısı bulunan kişiler tarafından bilinmektedir. Özellikle araştırma 

yapılmazsa bu eserlerin isimlerine dahi ulaşmak büyük bir problem teşkil etmektedir. İsimlerine 

ulaşmak dahi bu kadar zor olmaktayken, bu eserlerde bulunan yazıların içeriğinin ne kadar büyük 

bir gizem olduğu tahmin edilebilir.  

 Bu sıkıntılara bir çözüm sağlaması adına, danışman hocam Prof. Dr. Erhan Aydın'ın da 

yönlendirmeleri sayesinde, armağan kitaplarda yer alan yazıların bibliyografyasını çıkarmayı 

uygun bulduk. Elbette kendi alanımız olan Türk dili ile ilgili yayımlanmış olan armağan kitapları 

eserimize dahil ettik.  

 Bu çalışma sayesinde Türk dili araştırmacıları, yeni ve kullanışlı bir bibliyografyaya sahip 

olacaklardır. Hangi yazarın, hangi konudaki yazısının, hangi armağanda olduğu kolaylıkla 

bulunabilecektir. Armağanlar yalnızca kitap halinde değil aynı zamanda dergilerde de 

yayımlanabilmektedir. Ancak biz bu çalışmamızda eserimizin bir yüksek lisans tezi olması 

sebebiyle yalnızca kitap olarak basılan armağan kitapları ele almaya karar verdik.   
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 Gerek çalışmamızın fikirsel temelindeki yoğun destek gerek armağan kitapların 

edinilmesi gerekse de yapılan tercümeler konusundaki yardımlarından ötürü değerli hocam Prof. 

Dr. Erhan Aydın'a teşekkürü bir borç bilirm. 

 Ayrıca eserimi hazırlarken desteklerini bir an olsun esirgemeyen sevgili aileme ve değerli 

dostum Süleyman Hilmi Kızıldağ'a teşekkür ederim. Bugün bu çalışmayı yapacak bilgi 

birikimine ve yeteneğe ulaşmamda büyük emeği olan değerli hocalarım; Prof. Dr. Nesrin Sis, 

Doç. Dr. Özlem Demirel Dönmez ve Yrd. Doç. Dr. Muhittin Çelik'e de sonsuz minnet 

duygularımı ifade etmek istiyorum. 
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ÖZET 

 

 Armağan kitaplar, bilim ve sanat dünyasınca tanınan kişilere atfedilmiş biyografi 

niteliğindeki eserlerdir. Bu eserlerde atfedilen kişinin yaşam öyküsü, eserleri, sanatsal veya 

bilimsel kimliği hakkında bilgiler yer alır. Ayrıca bu eserlerde atfedilen kişinin sevenleri 

tarafından yazılmış yazılar da yer almaktadır. 

 Bu çalışmada, Türk diline emek vermiş kişilerin anısına hazırlanmış olan armağan 

kitaplarda bulunan yazıların bibliyografyası yer almaktadır. Ülkemizde, armağan kitapların 

çoğunun yalnızca isimleri bilinmekte, içinde ne tür yazılar olduğu bilinmemektedir. Bilinse dahi 

bu yazıların toplu bir listesine ulaşmak mümkün değildir. Bu çalışma sayesinde Türk Dili ile ilgili 

herhangi bir yazı kaleme alacak olan kişiler, hangi armağan kitapta ne tür yazıların bulunduğunu 

kolaylıkla bulabileceklerdir.  

 Çalışmamızda, ilk olarak armağan kitaplarda bulunan yazılar, yazarlarına göre alfabetik 

sıraya dizilmiştir. Daha sonra ise konu dizini oluşturulmuştur. Konu dizini de alfabetik olarak 

hazırlanmıştır. Bu sayede araştırmacılar, kolaylıkla aradıkları konuları armağan kitaplar içinden 

bulabileceklerdir. Çalışmamız, araştırmacılara, Türk dili ile ilgili yayımlanmış olan armağan 

kitapların içinde bulunan yazılara, toplu bir şekilde ulaşma imkanı sunacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Armağan Kitap, Türkolog, Bibliyografya, Türk Dili, Türkoloji. 
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ABSTRACT 

 

 In honour of books are works having the characteictic of biography attributed to people 

known in the science and art fields. In these works, there is information about life, works, artistic 

or scientific identity of the person whom this book is attributed to. In these works, there also texts 

written by the fans of those important people. 

 There is bibliography of writings in the honour of books prepared for the memory of the 

people who labored in Turkish language in this work. In our country, only the names of most of 

the honour of books are known, but it is not known what kind of writing it is in. Even if known, it 

is not possible to reach a collective list of the texts. Thanks to this work, any person who will 

write an article related to the Turkish language, will be able to easily find out what kind of 

writings are in the honour of books. 

 In our study, firstly the writings found in the honour of books have been arrenged in 

alphabetical order according to the authors. Then, subject index has been created. Subject index 

has been also prepared alphabetically.Thus, the researchers will be easily able to find the topics 

thy are looking for in the honour of books. Our study give researchers opportunity to reach a 

collective form of the texts contained in the honour of books published about the Turkish 

language.   

Key Words: In Honour of Book, Turcologist, Bibliography, Turkish Language, Turcology. 
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1. GİRİŞ 

 

 Armağan kitaplar; akademisyenler, bilim adamları, yazarlar, şairler gibi bilime ve sanata 

emek vermiş kişiler için hazırlanan biyografi niteliğindeki eserlerdir. Bu eserlerde, eserin 

atfedildiği kişinin yaşam öyküsü, eserleri, bilimsel veya sanatsal kimliği benzeri bilgiler yer 

alabileceği gibi aynı zamanda söz konusu kişinin sevenleri tarafından yazılmış deneme, makale, 

sohbet türünde yazılar da yer alabilmektedir. Armağan kitaplardaki yazılar, bir veya birden fazla 

editör yahut yayıma hazırlayan tarafından toplanmaktadır. Eserleri ülkemizde şahıslar, dergiler, 

kurumlar veya yayınevleri yayımlamaktadır.  

 Ülkemizde 1950'li yıllarda yayımlanmaya başlanan armağan kitaplar, genel anlamda 

yalnızca isimleriyle bilinmekte, hangi armağanda ne tür yazıların bulunduğu, henüz böyle bir 

çalışma yapılmadığı için bilinmemektedir. Örneğin Leylâ Karahan gibi ülkemizin tanınmış 

Türkologlarından birinin hatırasına yayımlanmış olan kitabın içeriğine internet üzerinden dahi 

ulaşmak olanaksızdır. Bu kadar bilinen bir yazara atfen hazırlanan armağan kitabı klasik 

kitapevlerinden temin etmek de çok güçtür. Sadece internetten sipariş etmek suretiyle satın 

alınabilecek bu kitabın içeriği pek çok araştırmacı için bir bilinmezliktir. 1966 yılında 

yayımlanmış olan ''Reşid Rahmeti Arat İçin'' isimli armağan kitabın basımı olmadığı için 

içeriğine ulaşmanın güçlüğü de ortadadır. Örnekleri çoğaltmak da mümkündür.   

 Yaptığımız bu çalışmada, kendi çalışma alanımız olan Türk dili alanıyla ilgili 

yayımlanmış olan armağan kitapların bir bibliyografyasını çıkardık. Türk diline emek vermiş 

kişilere atfedilmiş olan armağan kitapların içerisinde yer alan yazıların künyelerini, bilim 

dünyasına sunuyoruz. Yalnızca künyeleri vermekle yetinmeyip bir de konu dizini hazırladık. 

Hazırladığımız konu dizini sayesinde, söz konusu armağanlardaki yazılarda işlenmiş olan 

konuların, hangi eserde yer aldığı rahatlıkla bulunabilecektir. Böylelikle Türk dili konusunda 

herhangi bir yazı yazmayı planlayan kişilere, söz konusu yazılara ulaşma kolaylığı sağlamış 

olacağız.  

 Hazırladığımız çalışmanın bir yüksek lisans tezi olması nedeniyle, hacimsel olarak sınırı 

aşmaması adına yalnızca kitap halinde yayımlanmış olan armağan kitapları eserimize dahil ettik. 
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Hem Türkçe olarak Türkiye'de hem de dünyanın çeşitli ülkelerinde farklı dillerde yayımlanmış 

armağanları çalışmamıza aldık. 

 Çalışmamızda yer verdiğimiz armağanlarda bulunan yazıların yer aldığı bibliyografya 

bölümünü, alfabetik bir tarzda hazırlayarak aynı yazarın farklı armağanlardaki yazılarını daha 

kolay bir şekilde gösterme olanağı bulduk. Aynı zamanda konu dizinini de alfabetik olarak 

hazırlayarak istenilen konunun daha kolay bir şekilde bulunmasını sağlamış olduk. 

 Eserimizdeki bibliyografya bölümünde yer alan künyelerde bulunan eserlerin, tam ismini 

vermek yerine, bu eserleri kısaltma yoluna gittik. Örneğin; Annemarie von Gabain için 

hazırlanmış armağan kitabın tam adı ''Scholia. Beiträge Zur Turkologie und Zentralasienkunde. 

(Annemarie von Gabain zum 80. Geburtstag am 4. Juli 1981 dargebracht von Kollege, Freunden 

und Schülern)''dir. Biz bu eserin ismini ''Scholia'' şeklinde kısalttık. Bir başka örnek vermek 

gerekirse; Stanislaw Stachowski adına yayımlanmış olan eserin tam adı ''Studies on the Turkic 

World: A Festschrift for Professor Stanislaw Stachowski on the Occasion of His 80th Birthday'' 

olmasına rağmen biz bu eseri ''Studies on the Turkic World'' şeklinde kısalttık. Bu sayede 

gereksiz oluşacak hacmin önüne geçmiş olduk. Ayrıca kısaltmış olduğumuz bu eserlerin tam 

isimlerini ''Adı Kısaltılmış Eserler'' bölümünde ifade ettik. Bu bölümde çalışmamıza dahil 

ettiğimiz armağan kitapların tam bir listesine toplu şekilde ulaşılabilir. Ayrıca ''Dizinler'' 

bölümünde yer alan ''Eserler Dizini'' sayesinde de x armağanında yer alan yazıların tümü 

rahatlıkla bulunabilecektir. 

 Armağan kitaplarda yer alan yazıların künyelerini yazarken, eser isimlerinin kalın ve 

italik olmasına dikkat ettik. Örneğin; ''AÇIKGÖZ, Nâmık: Hüsn ü Aşk'ı ''Gotik Okumak''. Halil 

Açıkgöz'e Armağan, 81-106.'' şeklinde 11. sırada yer alan künyede, yazının yer aldığı kitap olan 

''Halil Açıkgöz'e Armağan'' kısmını kalın ve italik olarak ifade ettik. İkinci bir örnek olarak 53. 

sırada yer alan: ''GABAIN, Annemarie von: Die Bedeutung der uigurischen Studien für die 

Türkei. Bahşı Ögdisi,97-104.'' isimli künyeyi gösterebiliriz. Burada da yazının yer aldığı kitap 

olan ''Bahşı Ögdisi'' kalın ve italiktir. Bu yolla eser isminin kolaylıkla ayırt edilebilmesini 

sağlamış olduk. Çünkü bir araştırmacı için zaman, paha biçilemez bir mücevherdir.  
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2. KISALTMALAR 

 

ed. - eds. : Editör(ler). 

Hrsg.  : Herausgegeben (Yayımlayan / Editör). 

Hzl.  : Hazırlayan(lar). 

TDK  : Türk Dil Kurumu 

TKAE  : Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 

Yay.  : Yayımlayan(lar). 
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3. ADI KISALTILMIŞ ESERLER 

 

Ahmet Temir'e Armağan    :Prof. Dr. Ahmet Temir'eArmağan.   

       Ankara, 1992: Ankara Üniversitesi   

       Basımevi [TKAE]. 

Alkϊš Bitig       : A. H. GIRFANOVA - I. A.   

       NEVSKAYA (eds.): Alkϊš Bitig. Spricta in  

       Honorem  D. M. Nasilov. Moskova, 2015:  

       MBA. 

Alkış Bitiği       : Bülent GÜL (ed.): Alkış Bitiği Kemal  

       Eraslan Armağanı. Ankara, 2015: TKAE. 

Atilla Jorma Armağanı    : Erol CİHANGİR - Sevil İREVANLI  

       ABBASOVA (ed.): Atilla Jorma Armağa- 

       nı. İstanbul, 2012: Doğu Kütüphanesi.  

Bahşı Ögdisi       : Mehmet ÖLMEZ - Jens Peter LAUT  

       (Yay.): 60. Doğum Yılı Dolayısıyla Klaus  

       Röhrborn Armağanı. İstanbul - Freiburg,  

       1998: Simurg Yayıncılık. [Türk Dilleri  

       Araştırmaları Dizisi: 21] 

Beläk Bitig      : Marcel ERDAL - Semih TEZCAN  

       (Hrsg.): Beläk Bitig Sprachstudien für 

       Gerhard Doerfer zum 75. Geburtstag. 

       Wiesbaden, 1995: Harrassowitz.   

       [Turcologia: 23] 

Bengü Beläk         : Bülent GÜL (ed.): Bengü Beläk,Ahmet  

       Bican Ercilasun Armağanı. Ankara, 2013:  

       TKAE. 
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Bolor - un Gerel     : Ágnes BIRTALAN - Rákos ATTILA  

       (eds.): Bolor - un Gerel Kristályfèny, 

       Tanulmányok Kara György Professzor 70. 

       Születésnapjának Tiszteletére,vol. 1.  

      Budapest, 2005: Eötvös Loránd.  

Botanica und Zoologica in der     :Marcel ERDAL - Barbara KELLNER-

Turkischen Welt     HEINKELE - Elisabetta RAGAGNIN -  

       Claus SCHÖNIG - Deniz AYDIN (Hrsg.):  

       Botanica und Zoologica in der   

       Turkischen Welt Festschrift für Ingeborg  

       Hauenschild. Wiesbaden, 2012:   

       Harrassowitz Verlag. [Turcologica: 90]. 

Burhan Paçacıoğlu Armağanı   :Emin EMİNOĞLU - Hakan YEKBAŞ  

       (Yayım Sorumluları): Burhan Paçacıoğlu  

       Armağanı. Sivas, 2013: Es- Form Ofset. 

Bübüyna Oruzbayeva Armağanı   : Gülzura CUMAKUNOVA (Yay.)  

       Bübüyna Oruzbayeva Armağanı. Ankara,  

       2013: TDK Yayınları. 

Çekirge Budu      : Cemal KAFADAR - Gönül A. TEKİN  

       (Yay.): Çekirge Budu Festschrift in Honor 

       Of Robert Dankoff. Boston, 2015:   

       Harvard Üniversitesi Yakındoğu Dilleri ve  

       Medeniyetleri Bölümü. [Türklük Bilgisi  

       Araştırmaları, Cilt 44] 

Documenta Barbarorum    : Annemarie v. GABAIN - Wolfgang  

       VEENKER (Hrsg.): Documenta Barbarorum.

       Festschrift für Walther Heissig Zum 70.  

       Geburtstag. Wiesbaden, 1983: Otto   

       Harrassowitz. [Veröffentlichungen Der  

       Societas Uralo - Altaica, Band 18] 
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Doğan Aksan Armağanı    : Kâmile İMER - Leylâ SUBAŞI UZUN  

       (Yay.): Doğan Aksan Armağanı.   

       Ankara, 1998: Ankara Üniversitesi Dil ve  

       Tarih - Coğrafya Fakültesi Yayın No: 366. 

Edhem Rahimoğlu Tenişev    : Kamil Veli NERİMANOĞLU - Minara  

       ALIYEVA (ed.): Edhem Rahimoğlu  

       Tenişev. Doğumunun 90. Yılına Armağan. 

       Ankara, 2013: TDK Yayınları. 

Emel Esin'e Armağan     : Dr. Emel Esin'e Armağan. Ankara: 1986:  

       Ankara Üniversitesi Basımevi. [TKAE]. 

Eski Türkçeden Çağdaş Uygurcaya   : Aysima MİRSULTAN - Mihriban   

       TURSUN AYDIN - Erhan AYDIN (ed.):  

       Eski Türkçeden Çağdaş Uygurcaya   

       Festschrift in Honor of Mirsultan Osman  

       on the Occasion of His 85. Birthday.  

      Konya, 2015: Kömen. 

Festgabe für Claus Schönig    : Ingeborg HAUENSCHILD - Matthias  

       KAPPLER - Barbara KELLNER -   

       HEINKELE (Hrsg.): Eine    

       hundertblättrigeTulpe - Bir şadbarg lāla  

       Festgabe fürClaus Schönig. Berlin, 2016:  

       Klaus  Schwarz Verlag. [Studien Zur  

       Sprache, Geschichte und Kultur der   

       Türkvölker Band 22] 

Festschrift für Peter Zieme    : Mehmet ÖLMEZ - Simone Christiane  

       RASCHMANN (Hrsg.): Splitter aus der 

       Gegend von Turfan, Festschrift für Peter 

       Zieme Anläßlich Seines 60. Geburtstags.  
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       İstanbul - Berlin, 2002: Şafak Matbaacılık.  

       [Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi: 35] 

Festschrift für Vilhelm Thomsen   : Festschrift für Vilhelm Thomsen Zur 

       Vollendung des Siebzigsten Lebensjahres 

       Am 25. Januar 1912. Leipzig, 1912: Otto  

       Harrassowitz. 

Gedanke und Wirkung    : Walther HEISSIG - Klaus SAGASTER  

       (Hrsg.): Gedanke und Wirkung.  

       Festschrift zum 90. Geburtstag von  

       Nikolaus Poppe. Wiesbaden, 1989: Otto  

       Harrassowitz.   

Halil Açıkgöz'e Armağan    : Hayri ATAŞ (Haz.): Türk Dünyasından 

       Halil Açıkgöz'e Armağan. İstanbul, 2013:  

       Doğu Kitapevi. 

Hasan Eren Armağanı    : Hasan Eren Armağanı. Ankara, 2000:  

       TDK Yayınları. 

H. Zübeyr Koşay Hatırasına    : Phil. Dr. Hâmit Zübeyr Koşay   

       HatırasınaArmağan. Ankara, 1986:   

      Ankara Üniversitesi Basımevi. [TKAE] 

Lars Johanson Armağanı    : Nurettin DEMİR - Fikret TURAN (ed.):  

       Scholarly Depth and Accuracy, Lars  

       Johanson Armağanı. Ankara, 2002:   

       Grafiker Yayıncılık. [Araştırma ve   

       İnceleme Dizisi: 3] 

Leylâ Karahan Armağanı    : Ülkü GÜRSOY - Figen GÜNER DİLEK  

       - Dilek ERGÖNENÇ AKBABA - Feyzi  

       ERSOY - Yavuz KARTALLIOĞLU -  
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       Habibe YAZICI ERSOY (Düzenleme  

       Kurulu): Prof. Dr. Leylâ Karahan  

       Armağanı. Ankara. 2013: Akçağ   

       Yayınları. 

Mehmet Özmen Armağanı    : Nurettin DEMİR - Faruk YILDIRIM  

       (ed.): Prof. Dr. Mehmet Özmen Armağanı. 

       Adana, 2014: Çukurova Üniversitesi  

       Türkoloji Araştırmaları Merkezi.  

Memoriae Munusculum    : Klaus RÖHRBORN - Wolfgang   

       VEENKER (eds.): Memoriae  

       Munusculum. Gedenkband für  

       Annemarie V. Gabain. Weisbaden, 1994:  

       Harrassowitz. [Veröffentlichungen  der  

       Societas Uralo - Altaica] 

Muharrem Ergin'e Armağan    : Prof. Dr. Muharrem Ergin'e Armağan. 

       Ankara, 1992: Ankara Üniversitesi   

       Basımevi. [TKAE] 

Omeljan Pritsak Armağanı    : Mehmet ALPARGU - Yücel ÖZTÜRK  

       (ed.): Omeljan Pritsak Armağanı: A   

       Tribute to Omeljan Pritsak. Sakarya,  

       2007: Sakarya Üniversitesi Basımevi. 

Osman Nedim Tuna Armağanı   : Gürer GÜLSEVİN - Zeki KAYMAZ -  

       Mehmet YARDIMCI - Şerif Ali   

       BOZKAPLAN (Hzl.): Prof. Dr. Osman 

       Nedim Tuna Armağanı. Malatya, 1989:  

       İnönü Üniversitesi. 
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Ömer Asım Aksoy Armağanı   : Mustafa CANPOLAT - Semih TEZCAN  

       - Mustafa Ş. ONARAN (Yayımlama  

       Kurulu): Ömer Asım Aksoy Armağanı. 
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1361. YÜCE, Nuri: Türk Dilinin Tarihi Devreleri ve Bugünkü Lehçeleri. Muharrem Ergin'e 
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5. DİZİNLER 

 

5. 1. KONU DİZİNİ 

 

Abay Şıgarmaları 

 76 

Abdi  

 177 

Abidarim Kıınlıg Koşavarti Şastr 

 122 

Abdülkerim, Abdülkadiroğlu 

 740 

Abhidharmakośabhāşya 

 1088 

Açıkgöz, Halil 

 760 

Āgama 

 1093 

Ağır İtki 

 1002 

Ağrı Dağı 

 432 

Ahıskalı, Mircevat 

 36 

Ahmedî 

 1200 

Ahmet Paşa 

 62 

Ahmet Yesevî / Yesevilik 

 858 

Aḥvâl-i Ķıyâmet 

 272 

Akay, Ahmet 

 305 

Akçokraklı, Osman 

 1153 

Akkirman Gümrüğü 

 188 

Alaçyq 

 578 

Ali, Sabahattin 

 99 

Ali Şir Nevâyî 

 660, 892 

Allah'ın İsimleri 

 147 

Almanca 

 1217 

Altay 

 90, 804, 808 

Altayca - Çuvaşça İlişkisi 

 903 

Altay Dağlarındaki Türk Yazıtları 

 1287 

Altay Dili 

 197, 808, 878, 956, 1207 

Altay Dilleri  

 5 

Altay İnançları  
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 42, 1120 

Altayistik 

 463, 1008, 1112, 1247 

Altındal, Aytunç 

 529 

Altın Ordu - Kazan Hanlığı 

 602, 854, 938, 1140 

Altun Yaruk  

 962, 1033, 1251 

Anadolu Şehirleri 

 67 

-AndIr : -(I)pdIr 

 256 

Anıtlar (İç Asya - Orta Asya) 

 116 

Antarābhava 

 614 

Apscheron 

 180 

-arak / -erek 

 712 

Aramice 

 957 

Arapça 

 81 

Arat, Reşit Rahmeti 

 3, 251, 896 

Argo 

 47 

Arkeoloji 

 80 

art- 

 346 

Aruz Ölçüsü 

 1330 

Aryan Krallığı 

 730 

Ashâb-ı Kehf 

 1337 

Astroloji ve Kehanet 

 130 

Aşık Hikayeleri 

 433 

Aşık Nesib 

 69 

Aşık Paşa 

 726 

Atalay, Ahmet N. 

 1018 

Atasözü ve Deyimler 

 187, 283, 300, 322, 330, 439, 513, 

 601, 660, 706, 725, 734, 1068, 

 1216, 1331, 1335, 1375 

Atatürk 

 1082 

Atatürk - Bilge Kağan 

 737 

Atlas, Hadi 

 738 

Avarlar 

 1131 

Ayaγ Yasegey 
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 853 

Ayaγqa Tegimlik 

 2 

Aydın Lügati 

 1239 

Aydın Modeli 

 1344 

Az Avatamsaka-sūtra 

 503 

Azerbaycan Edebiyatı 

 446, 1358 

Azerbaycan Halk Edebiyatı 

 41, 100 

Azerbaycan Muhaceret Edebiyatı 

 79, 1121 

Azerbaycan Türkçesi 

 292, 486, 672, 836, 1003, 1299 

Azerbaycan - Türk Halk Dansları 

 1139 

-b / -m  

 1051 

-b / -p 

 259 

Bâ Börek - Bamsın Beyrek 

 233 

Babürnâme 

 493 

Bahru'l Hüda 

 334 

Bahşı - Ozan 

 413 

Bahşı Ögdisi 

 882 

Balkan Yörükleri 

 1223 

Başkurt Türkçesi 

 372, 946, 1160 

Bedrudi, Rüstem 

 437 

Behcetü'l ḥadā'iķ 

 204 

Beyoğlu Rapsodisi (Roman) 

 969 

Bile 

 438 

Bilim Kişisi 

 127 

Bilingualism 

 72 

Bilişim 

 651, 1030 

Birgivi Nasihan-namesi 

 501 

Bir Hristiyan İlahi (A Solis Ortus Cardiiie) 

 118 

Bir Proto-Bulgar Yazıt 

 942 

Birinci Dünya Savaşı 

 297, 655 

bo / ulti 

 4 

Boğaç Han Anlatısı 
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 269 

Borça 

 786, 788, 922 

Borun / Borunluq 

 253 

Boşnakça 

 169 

Börteçine - Temuçin 

 464 

Briatica 

 1 

Buddhāvatamsaka - sūtra 

 729 

Budenz, J. 

 498 

Budist Metinler 

 642 

Budizm  

 117, 313, 383, 594, 882, 1334 

Bulgarca - Slavca İlişkisi 

 307, 1113 

Bulgaristan Gagavuzları 

 1341 

Burhan-ı Katı' 

 440 

Bursalı İsmail Beliğ 

 740 

Buruşask Dili 

 661 

Buryat Türkleri ve Türkçesi 

 677, 967, 1170, 1283 

Buyan Evirmek 

 1181 

Caferoğlu, Ahmet 

 1073 

Camasb-name 

 177 

Câmi' at Tavârîḫ 

 35 

Cengiz Han 

 150, 158, 1219 

Cesârî 

 28 

Cevrî Çelebi  

 102 

Charmorro 

 1322 

Cihan-name 

 806 

Codex Cumanicus 

 119, 294 

Coğrafya 

 149, 328, 357, 402, 432, 533, 801, 

 910, 939, 961, 996 

Cötkény (Bitki) 

 151 

-çA 

 483 

Çakır, Mihail 

 907 

Çankırı Poşaları 

 263 
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Çelebi, Asaf Halet 

 1198 

çängä 

 287 

Çeviri 

 422 

Çibörek 

 229 

Çilek / Vilek 

 1155 

Çindamani - yin 

 607 

Çinghay 

 568 

Çobanzade, Bekir S. 

 1138 

Çomçalı Gelin 

 68 

Çoyr Yazıtı 

 1074 

Çuvaşça 

 943, 1349, 1350, 1351 

Çuvaş - Mari İlişkisi 

 304 

-dA Edatı 

 17 

dahä 

 705 

Danimarka 

 52 

Danjanraw¤aa 

 857 

Dankoff, Robert 

 1204 

Daśabalasūtra 

 1092 

Dayan Dērx 

 157 

Dayan Kağan - Dalan Terigün 

 867 

Dede Korkut Kitabı 

 200, 323, 415, 432, 1039, 1177, 

 1202, 1246, 1289, 1345 

Dehhânî 

 549 

Demir Kapı 

 124 

Deyiş Türleri 

 917 

Dga’-rab-rdo-rjein 

 154 

Dil Bilgisi 

 1354 

Dilbilim 

 451, 510, 588, 1372 

Dilde Zenginlik 

 1394 

Dil Öğrenimi 

 172, 360 

Dil Katmanları 

 1025 

Dilsel Saçmalıklar 
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 1363 

Dil ve Düşünme 

 295 

Dil ve Kültür 

 1014 

Dil ve Tiyatro 

 864 

Din 

 828, 1133, 1311 

Divân Edebiyatı 

 236, 487, 654, 691, 704, 743, 1238, 

 1337 

Divân-ı Hikmet 

 947 

Dîvânu Lugâti't -Türk 

 210, 306, 831, 1227, 1244 

Doğu - Batı Medeniyeti 

 465 

Dokuzuncu Hariciye Koğuşu 

 1167 

Don Kişot 

 674 

Donner, O. 

 498 

Dua 

 201 

Dubrovsky, V. V. 

 1153 

Durma / Turma 

 633 

-dürür/-türür 

 492 

-e / é 

 511 

Ebû Hayyân 

 657 

Edirneli Nazmî Divanı 

 39 

el / bodun 

577 

Elazığ Masalları 

 43 

Elçibey, Ebülfez 

 442 

Eleştiri 

 237, 478, 716 

Eminî 

 321 

Emre, Ahmet C. 

 628 

Enisü’l-Fusaha 

 1078 

Eraslan, Kemal 

 702 

Ercilasun, Ahmet B. 

 61, 342 

Erdal, Marcel 

 955 

Erdeni - yin Tobçi ron Sayang - Seçen 

 131 

Ergin, Muharrem 

 548 
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Erken Türk Dili 

 21 

Ermenice 

 1392 

Ermeni Kıpçakçası 

 1232 

Erozan, Celal S. 

 343 

Ersoy, M. Âkif 

 175 

Eski Anadolu Türkçesi  

 258, 373, 379, 519, 634, 658, 710, 

 1352, 1353 

Eski Bir Yazı 

 48 

Eski Grönland Şiirleri 

 1205 

Eskimo  

 802 

Eski Müslüman Yerleşimler  

 114 

Eski Türkçe 

 534, 698, 754, 810, 827, 830, 1107, 

 1180, 1195, 1235,1328, 1378, 

 1384, 1386, 1389 

Eski Türkçe (Dil Bilgisi) 

 345, 346, 349, 351, 352, 370, 469, 

 485, 492, 693, 757, 845, 875, 988, 

 994, 1048, 1112, 1201, 1243 

Eski Türk Dini 

 694 

Eski Türk Yazısı 

 108, 387, 418, 798, 799, 1184, 

 1259, 1298 

Eski Türk Yazıtları 

 95, 129, 140, 212, 279, 281, 349, 

 576, 605, 645, 681, 695, 696, 715, 

 764, 798, 799, 870, 876, 1071, 

 1074, 1116, 1174, 1186, 1209, 

 1268, 1373 

Eski Uygur Metinleri 

 325, 331, 376, 378, 399, 407, 613, 

 614, 729, 755, 758, 778, 859, 860, 

 861, 882, 962, 986, 998, 1060, 

 1069, 1088, 1092, 1093, 1094, 

 1146, 1206, 1307, 1315, 1318, 

 1325, 1326, 1379, 1390 

Eski Uygur Türkçesi 

 455, 888, 923, 1185, 1189, 1252, 

 1327, 1376, 1377, 1387 

Etimoloji 

 22, 51, 91, 135, 141, 142, 148, 170, 

 228, 252, 277, 302, 355, 471, 476, 

 490, 544, 572, 619, 630, 637, 657, 

 662, 719, 762, 768, 773, 776, 827, 

 852, 883, 889, 891, 937, 941, 952, 

 953, 954, 957, 959, 965, 970, 978, 

 980, 1013, 1056, 1103, 1110, 1113, 

 1142, 1171, 1182, 1191, 1231, 

 1258, 1285, 1319 

Evenki Dili ve İnsanları 

 677, 1085, 1368 
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Evliya Çelebi 

 191, 392, 1087 

Farsça 

 55, 1303 

Fatih Kürsüsünde 

 88 

Feraizcizade Mehmet 

 1096 

Fes ve Şiir 

 795 

Filoloji 

 896, 1197, 1380 

Fince 

 804, 1076, 1312 

Fin - Ugor 

 430 

Fitna (Öykü) 

 394 

Folklor  

 507 

Folklor - Klasik Edebiyat İlişkisi 

 502 

Frej Apartmanı 

 31 

Fuad, Mehmed 

 930 

Furuhjelm toplamaları 

 1 

Fuzulî 

 209, 1124 

-g 

 771 

Gabain, Annemarie Von 

 987 

Gagavuz Türkçesi 

 631, 908 

Gagavuz Türkleri 

 262, 482 

-gAll 

 845 

Gāthāśataka 

 497 

Gazavat - name 

 1136 

Gelibololu Mustafa Âli 

 563 

Genç Osmanlılar 

 230 

Giray Han 

 268 

Giresun Aksu Şenlikleri 

 1276 

Gobi Çölü 

 357 

Görevsel Dilbilgisi 

 271 

-gu / -gü 

 1243 

ġul-gü, -ku/-kü 

 336 

Gumilev, L. 

 1230 
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Gur-gyi mgon-po 

 182 

Gûy-u Çevgân 

 1199 

Gülensoy, Tuncer 

 137, 640, 909 

Gülistan 

 165 

Güney Sibirya 

 1134 

Gün Uzar Yüzyıl Olur (Roman) 

 709 

Gürcüce 

 424 

György, Kara 

 54, 56, 411, 935, 979, 1027 

Hacıyev, Tofiq 

 7, 8, 15, 34, 144, 202, 243, 312, 

 337, 382, 565, 664, 783, 784, 785, 

 817, 823, 918, 921, 949, 950, 951, 

 1004, 1015, 1128, 1149, 1240, 

 1299, 1324, 1371 

Hâdi 

 1223 

Hakasça 

 213 

Halaçça 

 290, 1236, 1237 

Halılar 

 267 

Halk Hekimliği (Moğolistan) 

 85 

Halk Şarkıları (Moğolistan) 

 199 

Ḫanlar Ulaķi 

 378 

Harabat 

 635 

Harezm Türkçesi Eserleri 

 74, 1256 

Hassân 

 203 

Hayatın Tarifi 

 101 

Haydar Baba'ya Selam 

 1213, 1323 

Hayvan Stili 

 181 

Hazar (Kavim Adı) 

 51 

Hazar Dilleri 

 792 

Heissig, Walther 

 1035 

Hep Gençlik (Dergi) 

 545 

Heyd, Uriel 

 750 

Heykel 

 1370 

Hikâyet-i U'cube ve Mahcube 

 650 
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Hint - Avrupa 

 781, 1036 

Hintçe 

 408, 1099 

Hint Sanatı 

 1024 

Hisamov, Nurmuhammed 

 872 

Hoca Sadettin 

 1100 

Hoyrat 

 186 

Hoyto - Tamır (Tayhar Çuluu) Yazıtları 

 94 

Huastuanift 

 1281 

Hurûfî Arşî Dîvânı 

 593 

Hürriyet (Gazete) 

 230 

Hüsn ü Aşk 

 11 

Ibıhça 

 912 

-(I)K 

 900 

-(I)r...-mAz - -DI...mAdI 

 536 

Irak Türkmen Edebiyatı 

 1058 

Irk Bitig 

 459, 998 

-IsAr 

 9 

Isayaljayul 

 221 

-Işın Zarf Fiili (Tatarca) 

 38 

Işk-nâme 

 609 

İbni Mühennâ 

 659 

İbtidâ-nâme 

 611 

İç Asyanın Türklüğü 

 98 

idi, ige / iye / ie Sözcükleri 

 16 

İhsan, Ahmet 

 1365 

İkdam (Gazete) 

 535 

İkilemeler  

 18, 1151, 1347, 1362 

İleri, Esat 

 363 

imiş - eken (Türkçe - Kazakça) 

 404 

İmparator Ch'ien 

 1114 

İngiliz Misyonerler 

 732 
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İnterference 

 72 

İpek Yolu 

 310 

İran 

 977 

İranî Diller 

 317 

İran - Turan 

 427 

İrlandaca 

 676 

-İshda 

 473 

İskenderun 

 111, 112 

İslam Kültür Mirası 

 113 

İslam - Slav İlişkisi 

 115 

İsveç Hamamı 

 574 

İşret - name 

 241 

İzgü, Muzaffer 

 865 

Jalūka -Blutegel 

 777 

Jantay 

 509 

Japonca 

 739, 818, 1332 

Jorma, Atilla 

 216, 1118 

Jow- jan 

 1249 

Jurčensprache 

 398 

ka- ~ ko- 

 1212 

Kafkas Nart Destanları 

 1177 

Kafkasya 

 425 

Ka-Khol 

 255 

Kalmuklar 

 924 

Kamaniçe 

 561 

Kanuni Sultan Süleyman 

 239 

Kanunnameler 

 364 

Kaplumbağa (Türk Kültüründe) 

 45 

Kara Bol- 

 1267 

Karaçi 

 849 

Karahan, Leylâ 

 1157 
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Karahanlı Türkçesi 

 566 

Karaimce 

 13, 838, 1105 

Karaimce - Çuvaşça İlişkisi 

 1366 

Kara Kitap (Roman) 

 707 

Kardeşlik Şiirleri (Moğolistan) 

 83 

Kargalı Diademi 

 248 

Kargışlar 

 1393 

Karluklar 

 401 

Karşılaştırmalı Sözlük (Tatarca - Türkiye 

Türkçesi) 

 75 

Kaşgarlı Mahmud 

 832 

Katak Şehri 

 367 

Kavram Karışması 

 167 

Kaya Yazıları 

 260 

Kayseri 

 910 

Kayseri Düğünleri 

 1248 

Kazakça 

 89, 160, 571, 684, 734, 813, 1039, 

 1160, 1179 

Kazakça - Rusça İlişkisi 

 195 

Kazakistan Halk Edebiyatı 

 1017 

Kemal, Ali 

 420 

Kemal, Namık 

 344, 626 

Kesar 

 1007 

Keşfü'l Hüdâ 

 250 

keyik~keḍik~keḏik 

 1336 

Kıbrıs Ağızları 

 265, 1045 

Kıbrıs Mücadelesi 

 245 

Kıbrıs Yaşnameleri 

 787 

Kırgızca 

 58, 77, 461, 685, 1009, 1054 

Kırgız Halk Edebiyatı 

 1348 

Kırgızlar 

 206, 538, 809, 1367 

Kırım 

 669 
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Kırım Hanlığı 

 1152 

Kırım Tatarları 

 229, 532, 632 

Kırımçak 

 350, 542 

Kırmızı Pelerinli Kız (Roman) 

 1057 

Kısasü'l Enbiya 

 667 

Kıtañ - Türkçe İlişkileri 

 348 

Kıyafet 

 431 

Kızılbaş 

 945 

Kitab-ı Güzide 

 710 

Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı Türkî ve 

Acemî ve Mugalî 

 1215 

Kitâbu'l İdrâk 

 656 

Kitâbü'l- Efâ'l 

 59 

Korece 

 791 

Korya Mar 

 419 

Kosova 

 495 

Kossuth, Lajos 

 385 

Koşaç 

 289 

Koşay, H. Zübeyr 

 362, 550 

Kögeler 

 219 

Köroğlu Boyları 

 688 

Kral Claudius 

 728 

Kral Hungarum 

 164 

Kubûrîzâde Hevâyî 

 1238 

Kuman - Kıpçaklar 

 428, 429 

Kumukça 

 162 

Kunçuy Yazıtı 

 46 

Kunga Rangdol 

 416 

Kurt  

 456, 600 

Kurtuluş Savaşı 

 540 

Kuşanlar 

 405 

Kutadgu Bilig 
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 231, 557, 873, 890 

Kuyumculuk 

 311 

Kül Tegin / Köl Tegin 

 143 

Kültürel Değişim 

 713 

Küreselleşme 

 772  

Kürtçe 

 5 

Küzki Käpäz 

 960 

+lA (Kuzey Doğu Lehçeleri) 

 273 

Lan Fang 

 763 

Lao Qida 

 789 

Ligdan Kağan 

 523 

Lulav 

 65 

Macarca 

 149, 1062 

Macaristan Türkleri 

 198, 589, 727, 866, 1300 

Maden Tarihi 

 721 

Mağmumi, Şerafeddin 

 1365 

Mahāpraņidhāna - Nāgārjuna 

 991 

Mahāsauvarcalādi Ghee 

 331 

Mahtumkulu 

 161, 692 

Maitreyasamitināṭaka 

 1047 

-mAk / -mA 

 370 

Malov 

 1194 

Manas Destanı 

 685 

Mançuca 

 285, 1305 

Mançurya 

 1260, 1308 

Maniheizm 

 1125, 1318 

Mansut Emegenov 

 766 

Marwan İbn Al- Hakam - Amr İbn Al-As 

 505 

Masallar 

 246, 525, 1236 

Matbuat 

 562 

-mAtI(n) 

 1183 

Maytrisimit 
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 755, 986, 1060 

Mecmûatü't Teracim 

 159 

Medyun-u Şükranlık 

 690 

Mehmed İsmail 

 564 

Mejelis Belgeleri 

 1084 

(-mekte), -mada (-mede) 

 1395 

Metafor 

 146, 274, 512 

Metalurji 

 1097 

Metin Aktarımları 

 620 

Metinlerarasılık 

 479, 856 

Metinlerin Algılanması 

 87 

Mevlânâ 

 457, 893 

Mezar Kitabeleri (Volga) 

 527 

Mimari 

 32, 44, 377, 393, 403, 1175 

Minyatür 

 78, 156 

Mitler, Kültler, Efsaneler, İnanışlar 

 49, 80, 558, 560, 598, 599, 600, 

 745, 761, 812, 834, 879, 902, 1148, 

 1241, 1276 

Mizân-ı Selîm 

 417 

Moğolca 

 128, ,132, 133, 141, 142, 214, 361, 

 371, 452, 454, 458, 460, 606, 615, 

 687, 837, 958, 964, 971, 972, 989, 

 1006, 1013, 1033, 1041, 1234, 

 1309 

Moğol Halk Edebiyatı 

 933 

Moğolistan 

 402, 616, 800, 984, 1301 

Moğol İstilası 

 121 

Moğollar 

 120, 128, 133, 499, 508, 522, 604, 

 648, 731, 770, 1026, 1169, 1188, 

 1222,  1262, 1314 

Moğolların Gizli Tarihi 

 153, 284, 286, 288, 601, 724, 884, 

 999 

Mongolistik 

 463 

Mongrels 

 218 

Muhammediyye 

 19 

Mumya 
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 868 

Mustalahâtü'ş - Şu'arâ / Mustalahât-ı Vâreste 

 746 

Mutfak Sohbetleri 

 138 

Müyessiretü'l - Ulûm 

 1135 

ŋ 

 824 

Nabî 

 794 

Nasrettin Hoca 

 332, 786 

Necati Bey 

 742 

Necatigil, Behçet 

 179 

Nehcü'l Feradis 

 1011 

Nev'i 

 552 

Neyārtha ve nītārtha (İnanç) 

 390 

Nicademus 

 759 

Niksar Kalesi 

 134 

Nisayaljayul 

 221 

Nogay Türkçesi 

 27, 185, 247, 629 

Nomadok 

 227 

Nuh Tufanı (Roman) 

 608 

Nutuk 

 1291 

Oğuzca 

 421, 553 

oķ / ök 

 1277 

Oldamur 

 1284 

Olon Nuur(Galuut) Yazıtı 

 96 

Orta Türkçe 

 534, 824 

Oruzbayeva, Bübüyna 

 205 

Osmanlı Edebiyatı 

 50, 487, 995, 1089 

Osmanlı Kültürü 

 546 

Osmanlı Tarihi 

 171, 396, 488, 496, 517, 528, 638, 

 1224, 1226, 1292 

Osmanlı Türkçesi 

 506, 515, 520, 612,689, 796, 913, 

 920,  1055, 1104, 1109, 1117, 

 1396 

Ostyaklar 

 33 
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Oyrat - Çin İlişkileri 

 384 

Oyrotlar 

 973 

Ödünç Kelimeler  

 57, 225, 307, 410, 426, 765, 887, 

 1045, 1106, 1229, 1302, 1316, 

 1374 

Ölüm 

 443 

Ötügen Yış 

 636 

Özbekçe 

 473, 539, 1000, 1001 

Özbekler 

 391 

Özbek Türkolojisi 

 10 

Öz, Erdal 

 395 

Paçacıoğlu, Burhan 

 37, 240, 472, 474, 881, 901 

Pañcarakṣ/ā 

 547, 1390 

Panturanizm 

 217 

Peliot, Paul 

 518 

Petroglifler 

 260, 261 

Pisäcas 

 447 

Poker 

 804 

Polovtsiana 

 944 

Pothī-Buch 

 697 

Pritsak, Omeljan 

 703, 1355 

Proto-Bulgar Dili 

 1230 

Proto-Türk Dili 

 14, 569, 771, 1166 

Ptolemäus - Padmasambhavas 

 644 

Qyzyl Qaya Yazıtı 

 842 

-R- / -R 

 196 

R - Z Nöbetleşmesi 

 1145 

Radlof,Vasili 

 855 

Râhatü'l - Kulûb 

 643 

Rasipungsuy 

 223 

Refi'oğlu, Selim R. 

 79 

Resulzade, M. E. 

 1122 
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Revnaķ-ı Būstān 

 898 

Risale-i Maarif-i Şeybânî 

 947 

Roman Sanatı 

 708 

Rûḥollâh Amîrî 

 190 

Rus Edebiyatı 

 409 

Ruslar 

 940 

Rusya - Devlet Beşerî Üniversitesi 

 1290 

š/ ś/ č 

 1187 

Sadullah Paşa 

 718 

Sagang Sechen 

 326 

Samayamātékā II 

 1321 

Sami  

 1028 

samrək 

 471 

Sanat 

 1053 

-sar / -ser 

 335, 1189 

Śarabha - Jātaka 

 325 

Saraçoğlu, Şükrü 

 919 

Sarıkeçili Kabilesi 

 298 

Śāriputri Yazıtı 

 46 

Sayatlī Hemra 

 1012 

Schönig, Claus 

 163 

Sekiz Yükmek 

 860, 861 

Selçuklu Çinileri 

 71 

Selçuklu Edebiyatı 

 70 

Selçuklu Tarihi 

 541, 1079 

Selim Divâne 

 319 

Selimiye Camii 

 914 

Serap (Roman) 

 1338 

Sertkaya, Osman Fikri 

 24, 516, 1066, 1072 

Ses Bilgisi - Singarmonizm 

 591 

Sevortyan, E. V. 

 375 
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Sevük, İsmail H. 

 1271 

Seyahatname 

 52, 102, 168, 680, 899, 914, 927, 

 1162, 1342 

Seymen 

 136 

Sezai-i Gülşeni 

 741 

Shi - Weiler 

 86 

Shor 

 296, 847 

Sıtkı Baba 

 303 

Sibirya Dilleri 

 1059 

Sibirya Türkçesi 

 296, 846 

Sibirya Türkleri 

 299, 809 

Sinema 

 324, 929, 936 

Sivas'ta Komşuluk 

 1275 

Siyaset 

 829 

Slavca 

 1042 

Soğdca 

 1126 

Soğdca - Türkçe İlişkisi 

 1227 

Söz Coğrafyası 

 26 

Söz Dizimi 

 291, 822, 966 

Sözlük 

 174, 329, 365, 386, 426, 454, 484, 

 775, 820, 826, 928, 975, 992, 1111, 

 1269, 1273 

Sözlükbirim 

 189 

Sûdî 

 653 

Sultan Hamit Düşerken 

 126 

Sultan Raziye 

 224 

Ṣunuŋ 

 374 

Sülde Tngri 

 526 

Süleyman Hakîm Ata Bakırganî 

 1064 

Süryanice 

 1382 

Şahabettin, Cenap 

 333 

Şahin Giray  

 234 

Şahmeran 
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 1148 

Şair ve Şiir 

 1129 

şaltaḳ 

 887 

Şamanizm 

 211, 276, 406, 504, 524, 538, 720, 

 793, 839, 1115 

Şan Kızı Destanı 

 530 

Şecere-i Türk 

 619 

Şelale (Dergi) 

 435 

Şeyh Galip 

 779 

Şeyhi 

 62 

Şeyh İbrahim Gülşenî 

 29 

Şikayet Defterleri 

 1265 

Şingko Şeli Tutung 

 888 

Şonçu 

 406 

Şor 

 1190 

Tacizade Cafer Çelebi 

 93 

Tâli‘-i Mevlûd 

 1144 

Tamang (Efsane) 

 397 

Tamu - Tamug 

 73 

Tang Hanedanı 

 790 

T'ang Şiiri 

 559 

Taŋnu 

 1356 

Tanpınar, A. Hamdi 

 675 

Tanzimat Basını 

 880 

Tarama Dergisi 

 756 

Tarih 

 925, 948, 1023, 1168, 1245 

Tarih Bilinci 

 434, 925, 948, 1023 

Tarihçe-i Lisaân-ı Osmanî 

 930 

Tarihçilik 

 736 

Tatarca 

 254, 412, 423, 575, 805, 833, 835, 

 895, 1040, 1049, 1360 

Tatar Edebiyatı 

 1193 

Tatarlar 
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 848 

Taube, Erika 

 579, 671, 748 

Tekin, Talât 

 316, 622, 1021, 1067 

Tenişev, Edhem R. 

 84, 816, 841 

Tepegöz (Gagavuz) 

 480 

Tes Abidesi 

 695 

Thomsen, Vilhelm 

 380, 414 

Tibet 

 735, 747, 767, 981, 984, 1221 

Tibetçe 

 1219 

Tibet Edebiyatı 

 1161 

Timur 

 993 

Togan, Zeki V. 

 661 

Tonyukuk 

 1210 

Tonyukuk Yazıtı 

 576, 715, 1174, 1186 

Toptaş, Hasan A. 

 639 

Tören 

 68, 275, 388, 426, 839 

Transkripsiyon 

 339 

Tsaatanlar (Moğolistan Duhaları) 

 453 

Tuhfe-i Nûriyye 

 484 

Tumşuk - Kobı Yazıtı 

 681 

Tunguzca 

 699, 1261 

Turcofolia Cypriotii (Bir Kıbrıs Türk Şiiri) 

 610 

Turfan 

 308, 407, 1043 

Turhan, Mümtaz 

 1329 

Tuva 

 90, 106, 281, 293, 580, 666, 749, 

 842, 863, 874, 1022, 1288 

Tuvaca 

 1083, 1172 

Türk, Türkler, Türk Halkları 

 521, 573, 592, 733, 769, 983, 1150, 

 1192, 1196, 1211, 1225, 1267 

Türk Ağız ve Lehçeleri 

 436, 438, 468, 475, 486, 494, 543, 

 555, 595, 819, 886, 1090, 1361 

Türkçe 

 64, 110, 123, 141, ,142, 178, 194, 

 208, 222, 244, 309, 318, 327, 329, 

 340, 359, 381, 449, 486, 491, 570, 
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 581, 583, 585, 586, 587, 647, 663, 

 683, 686, 701, 926, 985, 1005, 

 1046, 1090, 1119, 1333, 1340, 

 1396 

Türkçe (Dil Bilgisi) 

 23, 27,  125, 139, 173, 176, 232, 

 235, 238, 264, 266, 301, 338, 356, 

 358, 450, 461, 466, 483, 494, 537, 

 582, 584, 603, 617, 618, 621, 623, 

 624, 625, 627, 629, 633, 641, 673, 

 711, 712, 717, 739, 744, 752, 780, 

 796, 797, 815, 822, 843, 844, 871, 

 894, 897, 900, 904, 905, 911, 931, 

 932, 934, 968, 990, 1010, 1037, 

 1038, 1050, 1077, 1086, 1095, 

 1137, 1141, 1178, 1208, 1214, 
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 313, 357, 361, 383, 389, 390, 396, 

 411, 416, 490, 499, 503, 538, 547, 

 594, 605, 648, 665, 720, 723, 724, 

 732, 734, 735, 747, 767, 770, 801, 

 828, 829, 857, 866, 924, 925, 935, 

 967, 979, 997, 1019, 1027, 1034, 



126 
 

1062, 1099, 1101, 1132, 1133, 1161, 1163, 
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Çekirge Budu 

 35, 50, 52, 98, 102, 111, 112, 190, 

 274, 328, 392, 546, 680, 725, 899, 

 914, 927, 945, 976, 1031, 1087, 

 1162, 1200, 1204, 1292, 1342 

Documenta Barbarorum 

 397, 400, 403, 422, 497, 504, 509, 

 510, 607, 615, 644, 679, 766, 837, 

 850, 933, 953, 964, 971, 973, 981, 

 984, 990, 1007, 1026, 1035, 1063, 

 1114, 1231, 1264, 1296, 1308 

Doğan Aksan Armağanı 

 127, 167, 266, 318, 327, 351, 360, 

 556, 585, 701, 888, 894, 912, 917, 

 1050, 1178, 1272, 1273, 1372 

Edhem Rahimoğlu Tenişev 

 84, 816, 841, 1194, 1195, 1196 

Emel Esin'e Armağan 

 44, 116, 180, 393, 407, 505, 574, 

 722, 736, 740, 1029, 1226, 1274, 

 1383 

Eski Türkçeden Çağdaş Uygurcaya 

 6, 91, 95, 145, 253, 270, 349, 367, 

 590, 697, 806, 824, 886, 892, 987, 

 1060, 1068, 1089, 1159, 1242, 

 1316, 1334 

Festgabe für Claus Schönig 

 163, 222, 229, 230, 297, 355, 424, 

 427, 513, 529, 531, 569, 587, 612, 

 642, 655, 669, 716, 728, 752, 769, 

 843, 852, 878, 957, 992, 1005, 
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6. SONUÇ 

 

 Bir alanda yazı yazmak veya fikir beyan etmek için öncelikli olarak o alanın 

bibliyografya bilgisine sahip olmak gerekir. İlgi alanınız ile ilgili yapılmış olan çalışmalara 

hakim olmak açısından bibliyografya bilgisi son derece önemlidir. Çalışmalara henüz 

başlamış bir yüksek lisans öğrencisi için bu bilginin faydası, yetişme çağında olgunlaşma 

olarak ifade edilmekte, akademisyenler için ise bakış açısı zenginliği olarak karşımıza 

çıkmaktadır. 

 Bibliyografya çalışmalarına yeni bir katkı olan yaptığımız bu armağan kitaplar 

bibliyografyasıyla birlikte artık kitap olarak yayımlanmış olan armağanların içerikleri, bilim 

dünyasının kullanımına açılmıştır. Bir araştırmacı, ele alacağı konuyla ilgili, armağan 

kitapların içerisinde herhangi bir yazının olup olmadığını rahatlıkla bulabilecektir. 

Araştırmacı, tam da bu noktada alfabetik olarak sıraladığımız zengin konu dizinine bakarak 

kolaylıkla aradığı konunun, armağan kitaplarda var olup olmadığını bulabilecektir. Böylelikle 

ele alınan konuyla ilgili daha önce çalışma yapılıp yapılmadığı konusunda da yeni bir kaynak 

doğmuştur.  

 Eserimize konu olan armağan kitapların yayımlanma zamanı konusunda herhangi bir 

aralık belirlemedik. Mevcut bulunan veya ulaşılabilen kitap halindeki armağanların tamamını 

eserimize dahil etmeye çalıştık. Yayımlanma tarihi en eski olan armağan, 1912 yılında çıkmış 

ve Vilhelm Thomsen'e armağan edilmiş olan kitaptır. En güncel olanı ise 2017 yılına ait olup 

Talât Tekin hatırasına çıkarılmış olandır. Böylelikle eserimizde, 1912 yılından 2017 yılına 

kadar yayımlanmış olan armağan kitaplar bulunmaktadır.   

 Çalışmamızda; Türkçe, İngilizce, Almanca ve Macarca olmak üzere dört farklı dilde 

yayımlanmış armağan kitaplar bulunmaktadır. Eserimizde, bu dillerde yayımlanmış olan kırk 

yedi adet armağan kitap yer almaktadır. Bu kırk yedi kitabın içinde yer alan bin üç yüz doksan 

yedi adet yazının künyelerini çıkardık. Bu künyeleri yazarına göre alfabetik olarak 

sıralamamız, x yazarına ait olan yazıları topluca görebilme imkânını araştırmacılara 

sağlamaktadır. Bazı makalelerin yazılmış olduğu; Kiril, Arap ve Çin alfabesi gibi farklı 

alfabeleri, Latin alfabesine çevirdik. Bu da eserimizin bütünlüğü açısından önemli bir 

noktadır.     
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 Çalışmamız sırasındaki en büyük sıkıntı, armağan kitapların temini konusunda 

yaşanmıştır. Çünkü kütüphanelerimizde henüz armağan kitaplar adı altında müstakil bir 

bölüm yer almamaktadır. Ayrıca çoğu kitapevi armağan kitapların varlığından dahi 

habersizdir. Armağan kitaplar, ya editörlerinde ya içinde yazısı bulunan kişilerde ya da özel 

olarak takip eden bazı akademisyenlerin kütüphanelerinde bulunmaktadır. Satın alma yolu da 

son derece kısıtlıdır. Eserimizin, hacimli olmamasına rağmen hazırlanma sürecinin uzun 

sürmesinin temel sebebi budur. Genel kütüphanelerde armağan kitaplar adı altında müstakil 

bir bölümün olmaması yüzünden, editörlerin isimleriyle kitapları tek tek arama zorunluluğu 

kütüphane araştırmasının uzun sürmesine neden olmuştur. Tanıdığımız hocalarımızın 

kütüphanelerini de bu anlamda tek tek kontrol ettik. Academia.edu gibi siteler üzerinden 

ulaşabildiğimiz editörlerden de yardım istedik. İnternet üzerinden de bazı kitaplara ulaştık. 

Ayrıca sadece birkaç armağan kitabı internetten sipariş etmek yolu ile satın alabildik. Çünkü 

Türkçe olarak yayımlanmamış olan kitapların satın alınması oldukça güçtür. Sadece bu 

ulaşılabilme problemi dahi yaptığımız çalışmanın önemini ortaya koymaktadır.    

 Macarca, İngilizce, Almanca olarak yayımlanmış olan armağanların yanında, Türkçe 

olanlarının dahi içinde; Çince, Rusça, Moğolca gibi dillerde yazılmış yazıların bulunması, 

tercüme yapmayı gerektirmiştir. Bu tercüme konu dizini oluştururken yoğun bir enerji sarf 

etmeyi gerektirmiştir. 

 1912 - 2017 yılları arasında kitap olarak yayımlanmış olan armağanların çoğunu temin 

edebildik. Elbette gözden kaçmış veya temin edilememiş kitaplar da bulunmaktadır. Yeni 

kitaplara ulaşıldıkça veya yeni armağanlar yayımlandıkça eserimizi genişletme imkânı 

doğacaktır. 
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